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Intelligente Semplicità
Neoss® offre prodotti innovativi che sono intuitivi e semplici 
da usare. I nostri prodotti consentono ai clinici di offrire 
ai loro pazienti trattamenti affidabili con costi contenuti, 
ed eccellenti risultati a lungo termine. Protagonisti del 
mercato con ingegno e integrità, ci sforziamo di definire 
nuovi standard. Nel progettare soluzioni intelligenti 
lavorando a stretto contatto con ogni studio dentistico, 
Neoss rende ciò che è complesso meno complicato.

Chiamiamo tutto questo “Intelligente Semplicità”.
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Chirurgia

Impianti Neoss ProActive® Straight
Articolo Descrizione A B

21181 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅3.5 × 7 mm

4.0 mm 2.4 mm

21182 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅3.5 × 9 mm

21183 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅3.5 × 11 mm

21184 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅3.5 × 13 mm

21185 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅3.5 × 15 mm

21186 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅3.5 × 17 mm

21187 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.0 × 7 mm

4.0 mm 2.8 mm

21188 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.0 × 9 mm

21189 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.0 × 11 mm

21190 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.0 × 13 mm

21191 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.0 × 15 mm

21192 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.0 × 17 mm

21193 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.5 × 7 mm

4.5 mm 3.2 mm

21194 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.5 × 9 mm

21195 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.5 × 11 mm

21196 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.5 × 13 mm

21197 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.5 × 15 mm

21198 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.5 × 17 mm

21199 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.0 × 7 mm

5.0 mm 3.7 mm

21200 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.0 × 9 mm

21201 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.0 × 11 mm

21202 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.0 × 13 mm

21203 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.0 × 15 mm

21205 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.5 × 7 mm

5.5 mm 4.2 mm
21206 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.5 × 9 mm

21207 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.5 × 11 mm

21208 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.5 × 13 mm

41119 Dima radiologica, impianti ProActive Straight

51150 Organizzatore Clinico Neoss, Straight

Superficie Neoss ProActive®

Neoss ProActive® ha una tecnologia di 
superficie brevettata con una superiore 
capacità di favorire la guarigione dei tessuti 
e l’osteointegrazione.

Kit Impianto Neoss
Il kit dell’impianto comprende l’impianto, la vite 
di copertura, pilastri di guarigione in peek di due 
differenti misure (i kit impianto ∅5.0 – 6.5 includono 
una versione più ampia) e la vite del pilastro.

Impianti Neoss ProActive®, Standard Platform SP (∅3.5 – 6.5)

ProActive Straight ∅3.5

ProActive Straight ∅4.0

ProActive Straight ∅4.5

ProActive Straight ∅5.0

ProActive Straight ∅5.5

Organizzatore Clinico, Straight

A =  Diametro della flangia
B =  Diametro dell’apice

Kit Impianto ∅3.5 – 4.5

Kit Impianto ∅5.0 – 6.5

3.3 mm

∅6.5 mm
∅5 mm

2.7 mm

∅5 mm
5 mm

SP =  Standard Platform 
Impianti ∅3.5 – 6.5
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Impianti Neoss ProActive® Tapered
Articolo Descrizione A B

21221 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅3.5 × 9 mm

4.0 mm 2.1 mm
21222 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅3.5 × 11 mm 

21223 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅3.5 × 13 mm

21224 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅3.5 × 15 mm

21227 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅4.0 × 9 mm

4.3 mm 2.3 mm
21228 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅4.0 × 11 mm

21229 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅4.0 × 13 mm

21230 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅4.0 × 15 mm

21233 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅4.5 × 9 mm

4.9 mm 2.8 mm
21234 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅4.5 × 11 mm

21235 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅4.5 × 13 mm

21236 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅4.5 × 15 mm

21239 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅5.0 × 9 mm

5.4 mm 3.3 mm
21240 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅5.0 × 11 mm

21241 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅5.0 × 13 mm

21242 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅5.0 × 15 mm

21245 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅5.5 × 9 mm

5.9 mm 3.8 mm21246 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅5.5 × 11 mm

21247 Kit Impianto, Neoss ProActive® Tapered ∅5.5 × 13 mm

41183 Dima radiologica, impianti ProActive Tapered

51151 Organizzatore Clinico Neoss, Tapered

Impianti Neoss ProActive® Edge
Articolo Descrizione A B

21301 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅3.5 × 9 mm

4.0 mm 1.6 mm
21302 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅3.5 × 11 mm

21303 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅3.5 × 13 mm

21304 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅3.5 × 15 mm

21305 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅4.0 × 9 mm

4.3 mm 1.9 mm
21306 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅4.0 × 11 mm

21307 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅4.0 × 13 mm

21308 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅4.0 × 15 mm

21309 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅4.5 × 9 mm

4.9 mm 2.2 mm
21310 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅4.5 × 11 mm

21311 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅4.5 × 13 mm

21312 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅4.5 × 15 mm

21313 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅5.0 × 9 mm

5.4 mm 2.4 mm
21314 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅5.0 × 11 mm

21315 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅5.0 × 13 mm

21316 Kit Impianto, Neoss ProActive® Edge ∅5.0 × 15 mm

41214 Dima radiologica, impianti ProActive Edge

51185 Organizzatore Clinico Neoss, Edge

ProActive Tapered ∅3.5

ProActive Tapered ∅4.0

ProActive Tapered ∅4.5

ProActive Tapered ∅5.0

ProActive Tapered ∅5.5

Organizzatore Clinico, Tapered

L’assortimento di impianti Neoss ha l’autorizzazione FDA per carico e funzione immediata, 
nella riabilitazione della funzione masticatoria quando vi sia sufficiente stabilità ossea ed 
un appropriato carico occlusale.

ProActive Edge ∅3.5

ProActive Edge ∅4.0

ProActive Edge ∅4.5

ProActive Edge ∅5.0

Organizzatore Clinico, Edge
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Articolo Descrizione

41153 Fresa a pallina ∅1.8 mm

41152 Fresa lanceolata ∅1.5 × 3/5/7 mm

41170 Fresa pilota ∅2.2/3.0 mm

41154 Fresa a spirale, Straight ∅2.2 × 7 – 17 mm

41156 Fresa a spirale, Straight ∅2.85 × 7 – 17 mm

41157 Fresa a spirale, Straight ∅3.0 × 7 – 17 mm

41158 Fresa a spirale, Straight ∅3.2 × 7 – 17 mm

41159 Fresa a spirale, Straight ∅3.4 × 7 – 17 mm

41160 Fresa a spirale, Straight ∅3.6 × 7 – 17 mm

41161 Fresa a spirale, Straight ∅3.9 × 7 – 17 mm

41162 Fresa a spirale, Straight ∅4.1 × 7 – 17 mm

41163 Fresa a spirale, Straight ∅4.4 × 7 – 17 mm

41164 Fresa a spirale, Straight ∅4.6 × 7 – 17 mm

41165 Fresa a spirale, Straight ∅4.9 × 7 – 17 mm

41166 Fresa a spirale, Straight ∅5.1 × 7 – 17 mm

41205 Fresa a spirale, Straight ∅6.0 × 7 – 11 (13) mm

41167 Kit frese chirurgiche, Impianti Straight ∅3.5 – 4.5
Include frese a spirale ∅2.2, 3.0, 3.4, 3.6 e 3.9

41168 Kit Integrativo frese chirurgiche
In aggiunta all’art. 41167. Include frese a spirale ∅2.85, 3.2, 4.1, 4.4, 4.6, 4.9 e 5.1

Fresa a spirale, Straight

Fresa a pallina

Fresa lanceolata

Fresa pilota

Impianti Neoss Wide
Articolo Descrizione A B

21252 Kit Impianto, Neoss ProActive® ∅6.0 × 7 mm

6.0 mm

4.5 mm

21250 Kit Impianto, Neoss ProActive® ∅6.0 × 9 mm 4.3 mm

21251 Kit Impianto, Neoss ProActive® ∅6.0 × 11 mm 4.3 mm

41203 Dima radiologica, impianti ∅6.0

Impianti Neoss Sinus
Articolo Descrizione A

21211 Kit Impianto, Neoss ProActive® ∅6.5 × 7 mm

6.7 mm21212 Kit Impianto, Neoss ProActive® ∅6.5 × 9 mm

21213 Kit Impianto, Neoss ProActive® ∅6.5 × 11 mm

41200 Dima radiologica, impianti ∅6.5

Impianti Neoss Corti
Articolo Descrizione A B

21181 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅3.5 × 7 mm 4.0 mm 2.4 mm

21187 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.0 × 7 mm 4.0 mm 2.8 mm

21193 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅4.5 × 7 mm 4.5 mm 3.2 mm

21199 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.0 × 7 mm 5.0 mm 3.7 mm

21205 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight ∅5.5 × 7 mm 5.5. mm 4.2 mm

21252 Kit Impianto, Neoss ProActive® ∅6.0 × 7 mm 6.0 mm 4.5 mm

21211 Kit Impianto, Neoss ProActive® ∅6.5 × 7 mm 6.7 mm

Componenti per frese

Impianti Neoss ProActive®, Standard Platform SP (∅3.5 – 6.5)
U

so Sing
olo

ProActive ∅6.0

ProActive ∅6.5

Impianto Corti

L’assortimento di impianti Neoss ha l’autorizzazione FDA per carico e funzione immediata, 
nella riabilitazione della funzione masticatoria quando vi sia sufficiente stabilità ossea ed 
un appropriato carico occlusale.
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Chirurgia

Componenti per frese

Fresa a spirale, Tapered

Stop di profondità

Svasatore, Straight

Svasatore, Tapered

Svasatore, Edge

Maschiatore

41172 Fresa a spirale, Tapered ∅3.0 × 7 – 17 mm

∅

1.9 mm

41173 Fresa a spirale, Tapered ∅3.4 × 7 – 17 mm 2.3 mm

41174 Fresa a spirale, Tapered ∅3.9 × 7 – 17 mm 2.8 mm

41175 Fresa a spirale, Tapered ∅4.4 × 7 – 17 mm 3.3 mm

41176 Fresa a spirale, Tapered ∅4.9 × 7 – 17 mm 3.8 mm

41206 Fresa a spirale, Tapered ∅5.5 × 7 – 17 mm 4.3 mm

41199 Kit frese chirurgiche, Impianti Tapered ∅3.5 – 5.5
Include frese a spirale ∅2.2, 3.0 T, 3.4 T, 3.9 T, 4.4 T e 4.9 T

41177 Kit frese chirurgiche, Impianti Edge ∅ 3.5 – 5.0
Include frese a spirale ∅2,2, 3,0 T, 3,4 T, 3,9 T e 4,4 T

41142 Stop di profondità 7 mm per frese ∅2.2, 3.0, 3.4, 3.9 e 4.4 mm

41143 Stop di profondità 9 mm per frese ∅2.2, 3.0, 3.4, 3.9 e 4.4 mm

41144 Stop di profondità 11 mm per frese ∅2.2, 3.0, 3.4, 3.9 e 4.4 mm

41145 Stop di profondità 13 mm per frese ∅2.2, 3.0, 3.4, 3.9 e 4.4 mm

41146 Stop di profondità 15 mm per frese ∅2.2, 3.0, 3.4, 3.9 e 4.4 mm

41110 Svasatore, Straight ∅3.5 mm

∅

2.9 mm

41111 Svasatore, Straight ∅4.0 mm 3.3 mm

41112 Svasatore, Straight ∅4.5 mm 3.5 mm

41133 Svasatore, Straight ∅5.0 mm 4.3 mm

41127 Svasatore, Straight ∅5.5 mm 4.7 mm

41178 Svasatore, Tapered ∅3.5 mm

∅

2.0 mm

41179 Svasatore, Tapered ∅4.0 mm 2.8 mm

41180 Svasatore, Tapered ∅4.5 mm 3.3 mm

41181 Svasatore, Tapered ∅5.0 mm 3.7 mm

41182 Svasatore, Tapered ∅5.5 mm 4.2 mm

41210 Svasatore, Edge ∅ 3.5 mm

∅

1.8 mm

41211 Svasatore, Edge ∅ 4.0 mm 2.6 mm

41212 Svasatore, Edge ∅ 4.5 mm 3.0 mm

41213 Svasatore, Edge ∅ 5.0 mm 3.5 mm

41202 Svasatore ∅6.0 mm
∅

4.8 mm

41201 Svasatore ∅6.5 mm 5.2 mm

41113 Maschiatore ∅3.5 mm

41114 Maschiatore ∅4.0 mm

41115 Maschiatore ∅4.5 mm

41134 Maschiatore ∅5.0 mm

41126 Maschiatore ∅5.5 mm

41237 Bone Profiler ∅5.1 mm, SP

41238 Bone Profiler ∅6.6 mm, SP

41240 Bone Remover Cover Screw, SP

U
so

 M
ul

tip
lo

U
so

 S
in

g
ol

o

Bone Profiler

Bone Remover Cover Screw
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Strumenti Chirurgici & Accessori

Chirurgia Guidata

Articolo Descrizione

41120 Prolunga per fresa

51137 Inseritore per impianti, SP 17 mm

51118 Inseritore per impianti, SP 22 mm

51119 Inseritore per impianti, SP 32 mm

51144 Adattatore per l’inseritore per impianti

51125 Sonda direzionale di profondità – 4 pz.

51121 Chiave dinamometrica

51139 Neo Cacciavite meccanico 22 mm

51140 Neo Cacciavite meccanico 32 mm

51141 Neo Cacciavite manuale 15 mm

51126 Manipolo manuale

41151 Kit strumenti chirurgici
Include 41120, 51118, 51119, 51144, 51139, 51140, 51125, 51126

51131 Neoss System Box
Include a scelta, l’Organizzatore Clinico 51150, 51151 o il 51185

51158 Boccola per fresa ∅2.2 – 10 pz.

Prolunga per fresa

Inseritore per impianti Adattatore per 
l’inseritore per impianti

Sonda direzionale di profondità

Chiave dinamometrica

Cacciavite meccanico

Cacciavite manuale

Manipolo manuale

Neoss System Box

Boccola per fresa 

Articolo Descrizione

51154 Neoss® Guide Kit ∅3.5 – ∅6.0
(Impianti Neoss ∅3.5 – ∅6.0 mm, lunghezza 7 – 15 mm) Il Kit contiene 5 Drill-
Hubs, 2 Adattatori per svasatore, 4 Implant Mount ∅5.0 S9, 2 Implant Mount 
∅6.0 S9, 7 Chiave Guida, 3 Adattatori per Chiave Guida, 1 Supporto per 
Adattatore per Chiave Guida. Disponibili pezzi di ricambio, contattate il 
rappresentante di zona per ulteriori dettagli.

51173 Neoss® Guide – Implant Mount SP, ∅5.0 S9 – 2 pz.

51174 Neoss® Guide – Implant Mount SP, ∅6.0 S9 – 2 pz.

51156 Neoss® Guide – boccole ∅5.0 – 10 pz.

51157 Neoss® Guide – boccole ∅6.0 – 5 pz.

51155 Inseritore per impianti – Neoss® Guide, SP
Solo per la chirurgia parzialmente guidata, consulta le IFU

Neoss® Guide Kit

Implant Mount Boccola

Inseritore per impianti

Neo =  Vite / Cacciavite 
Neoss standard
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Chirurgia / Presa dell’impronta

A = Altezza
B = Diametro

A = Altezza
B = Profondità
C = Larghezza

Impronta Digitale

Presa dell’impronta tradizionale

Articolo Descrizione

90181 Scan Body Intra Orale Neoss 3.5 – 5.5 (IO 1A-A)

90182 Scan Body Intra Orale Neoss 3.25 (IO 1A-B)

90183 Scan Body Intra Orale Neoss per Access (IO 1B-A)

90176 Cacciavite per Scan Body – 25 mm

I Pilastri di guarigione estetici con ScanPeg possono essere utilizzati anche per la presa d’impronta 
digitale Scan Body

Articolo Descrizione

31170 Transfer da impronta e analogo 8 mm

31145 Transfer da impronta e analogo 11 mm

31183 Transfer da impronta e analogo 18 mm
31170, 31145 e 31183 includono transfer, vite, analogo dell’impianto, tubo di estensione per 
la tecnica a portaimpronta aperto e cappetta di plastica per la tecnica a portaimpronta 
chiuso

31302 Transfer da impronta per tecnica a portaimpronta aperto 8 mm

31185 Transfer da impronta per tecnica a portaimpronta aperto 13 mm
31302 e 31185 includono transfer, vite, analogo dell’impianto e tubo di estensione

31186 Cappette per transfer da impronta, tecnica a portaimpronta chiuso – 10 pz.

31262 Tubo di estensione per transfer da impronta – 20 pz.

Transfer da impronta e analogo

Transfer da impronta e analogo per tecnica a portaimpronta aperto

Cappetta per transfer 
da impronta

Tubo di estensione per 
transfer da impronta

Pilastri di guarigione

Pilastri di guarigione
Articolo Descrizione A B

31159 Pilastro di guarigione Ti 2 mm 2 mm

4 mm

31160 Pilastro di guarigione Ti 4 mm 4 mm

31161 Pilastro di guarigione Ti 6 mm 6 mm

31162 Pilastro di guarigione Ti 8 mm 8 mm

31163 Pilastro di guarigione Ti 10 mm 10 mm

31148 Pilastro di guarigione in PEEK con vite 5 mm 5 mm

Pilastri di guarigione estetici con ScanPeg
Tutti i pilastri di guarigione estetici includono una vite in titanio ed uno ScanPeg

Articolo Descrizione A B C

31360 Pilastri di guarigione estetico con ScanPeg – Incisivo diametro 
maggiore

5 mm

5.7 mm 6.1 mm

31361 Pilastri di guarigione estetico con ScanPeg – Incisivo diametro 
minore

5.2 mm 5 mm

31362 Pilastri di guarigione estetico con ScanPeg – Canino 6.3 mm 5.4 mm

31363 Pilastri di guarigione estetico con ScanPeg – Premolare 6.8 mm 5.8 mm

31364 Pilastri di guarigione estetico con ScanPeg – Molare 7.8 mm 7.3 mm

Pilastri di guarigione Ti

Pilastro di guarigione in PEEK con vite

Pilastro di guarigione 
estetico con ScanPeg

Pilastri di guarigione estetici
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A

C

B

A

B

C

D

20 mm

Soluzioni Protesiche

Unità Ritenzione Piattaforma 
implantare

Livello Materiale Canale di 
accesso 
della vite 
angolato

Esthetiline

Mono Multi Soluzioni 
cementate

Soluzioni 
avvitate

SP NP** A livello 
dell’impianto

A livello di 
Access

Ti ZrO Oro CrCo Polimero

Re
st

a
ur

i 
Pr

ov
vi

so
ri

Pilastro provvisorio Ti

Tissue Former Estetici

Re
st

a
ur

i D
efi

ni
ti

vi

Pr
ef

or
m

a
ti

Pilastro preparabile Ti

NeoLink® in titanio

Pilastro in Zirconio

Pilastri Express

Pilastro Access (0 – 30°)

D
ig

ita
le

NeoBase® * (SSC, ASC)

TiBase 

Cilindri fresabili

Protesi personalizzabili* 
centro di fresaggio

Fu
si

on
e

NeoLink® in oro

Pilastro calcinabile

Pilastri Cr.Co.

O
ve

rd
en

tu
re Pilastri Equator

Pilastro a pallina

Pilastro per barra

Soluzioni Protesiche, Standard Platform SP

Restauri Provvisori

Pilastri Provvisori
Tutti i Pilastri provvisori includono la vite in titanio ed una cappetta calcinabile in plastica

Articolo Descrizione A B C

31267 Pilastro provvisorio Ti Mono

15.7 mm 0.7 mm 4.5 mm31268 Pilastro provvisorio Ti Multi

31332 Pilastro provvisorio Ti Mono per cementazioni

Tissue Former Estetici
Tutti i Tissue Former Estetici includono la vite in titanio

Articolo Descrizione A B C D

31340 Tissue Former Estetico – Incisivo diametro maggiore

10 mm 4 mm

5.7 mm 6.1 mm

31341 Tissue Former Estetico – Incisivo diametro minore 5.2 mm 5 mm

31342 Tissue Former Estetico – Canino 6.3 mm 5.3 mm

31343 Tissue Former Estetico – Premolare 6.8 mm 5.8 mm

31344 Tissue Former Estetico – Molare 7.8 mm 7.3 mm

Pilastro provvisorio Ti Mono

Pilastro provvisorio Ti Multi

Pilastro provvisorio Ti Mono per 
cementazioni

Panoramica sulle soluzioni protesiche per impianti Standard Platform SP ∅3.5 – 6.5

*  Utilizzare la vite ed il cacciavite per pilastro iGO con canale di accesso della vite angolata. Per canale di accesso della vite dritto su protesi individuali fresate da Neoss, 
l’utilizzo è opzionale.

** Per i dettagli sulle opz.ioni mono e multi consulta la sezione Assortimento di impianti ∅3.25

Tissue Former Estetici

Cappetta 
calcinabile

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C = Profondità
D = Larghezza

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C =  Diametro del 

bordo
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A

D

E

B C

A

D

E

B C

A

C

B
A

C

B

19 mm

Soluzioni Protesiche

Restauri Definitivi – Preformati

Pilastri preparabili in Titanio
Tutti i pilastri preparabili includono la vite per pilastro Neo e la vite di laboratorio Neo

Articolo Descrizione A B C D E

31280 Pilastro preparabile Ti 0° – 1.5 mm  
– Incisivo diametro maggiore

8.5 mm 2.5 mm 1.5 mm 5.8 mm 6.5 mm
31281 Pilastro preparabile Ti 15° – 1.5 mm  

– Incisivo diametro maggiore

31282 Pilastro preparabile Ti 0° – 1 mm  
– Incisivo diametro minore

8 mm 2 mm 1 mm 5 mm 5.1 mm
31283 Pilastro preparabile Ti 15° – 1 mm  

– Incisivo diametro minore

31284 Pilastro preparabile Ti 0° – 3 mm  
– Incisivo diametro minore

10 mm 4 mm 3 mm 5.1 mm 5.1 mm
31285 Pilastro preparabile Ti 15° – 3 mm  

– Incisivo diametro minore

31286 Pilastro preparabile Ti 0° – 3 mm – Canino 10 mm 4 mm 3 mm 6.7 mm 5.4 mm

31287 Pilastro preparabile Ti 0° – 3 mm – Premolare 9 mm 3 mm 3 mm 6.9 mm 5.7 mm

31288 Pilastro preparabile Ti 0° – 3 mm – Molare 9 mm 3 mm 3 mm 7.8 mm 7.1 mm

Pilastri preparabili in Titanio, profili di emergenza alternativi
Articolo Descrizione A B C D E

31317 Pilastro preparabile Ti 2 mm 0°  
– Wide Emergence

9 mm 2 mm 2 mm 7.9 mm 7.1 mm

Include la vite per pilastro Neo, la vite di laboratorio Neo, la vite di copertura specifica ed 
il pilastro di guarigione specifico in PEEK con vite. Compatibile con i diametri implantari 
∅5.0 – 6.5 mm

31318 Pilastro preparabile Ti 1.5 mm 0°  
– Narrow Emergence

8.5 mm 2 mm 1.5 mm 4.4 mm 4.5 mm
31319 Pilastro preparabile Ti 1.5 mm 15°  

– Narrow Emergence
Tutti i pilastri preparabili Narrow Emergence includono la vite per pilastro Neo, e la vite di 
laboratorio Neo. Da utilizzare solo con i diametri implantari ∅3.5 e ∅4.0 mm

NeoLink® in Titanio
I NeoLink® in titanio includono la vite per pilastro Neo, la vite di laboratorio Neo e  le cappette diritte

Articolo Descrizione A B C

31133 NeoLink® in titanio Mono
3.9 mm 0.3 mm 4.5 mm

31134 NeoLink® in titanio Multi

Pilastri preparabili in Zirconio
Tutti i pilastri in Zirconio includono una cappetta in Zirconio, un NeoLink® Mono in titanio, una vite per 
pilastro Neo e una vite di laboratorio Neo

Articolo Descrizione A B C D E

31290 Pilastro in Zirconio – Incisivo diametro maggiore

9 mm

2.5 mm 1.5 mm

5.8 mm 6.4 mm

31291 Pilastro in Zirconio – Incisivo diametro minore 5.4 mm 5.1 mm

31292 Pilastro in Zirconio – Canino 6.2 mm 5.8 mm

31293 Pilastro in Zirconio – Premolare
2 mm 2 mm

6.4 mm 5.5 mm

31294 Pilastro in Zirconio – Molare 7.2 mm 6.7 mm

Pilastri Express
I kit includono Pilastro Express, Cappetta per impronta Express, Calcinabile Express (1 con ingaggio,  
1 senza ingaggio), Cappetta di guarigione, Replica Express e vite per pilastro Neo

Articolo Descrizione A B C

31205 Kit Pilastro Express 0.7 mm 4.7 mm 0.7 mm

4.5 mm31206 Kit Pilastro Express 1.5 mm 5.5 mm 1.5 mm

31207 Kit Pilastro Express 2.5 mm 6.5 mm 2.5 mm

Canino, Premolare, Molare

Incisivo diametro minoreIncisivo diametro 
maggiore

Kit Pilastro Express

Narrow EmergenceWide Emergence

Pilastri in Zirconio

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C = Diametro del bordo

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C = Diametro del bordo

A = Altezza
B = Altezza linguale
C = Altezza vestibolare

D = Profondità
E = Larghezza

A = Altezza
B = Altezza linguale
C = Altezza vestibolare

D = Profondità
E = Larghezza

NeoLink® in titanio Cappette calcinabili
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B

A

B
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C

B
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C

B

10° 20° 30°

20 mm

∅5 mm

Soluzioni Protesiche

Pilastri Access
Articolo Descrizione A B

Tutti i Pilastri Access includono il pilastro, il supporto premontato e il pilastro di guarigione

31238 Pilastro Access 1.5 mm 1.5 mm

4 mm
31215 Pilastro Access 3.0 mm 3 mm

31216 Pilastro Access 4.0 mm 4 mm

31218 Pilastro Access 6.0 mm 6 mm

31219 Pilastro Access 10° 2.6 mm 2.6 mm

4 mm

31243 Pilastro Access 10° 4.6 mm 4.6 mm

31221 Pilastro Access 20° 2.6 mm 2.6 mm

31244 Pilastro Access 20° 4.6 mm 4.6 mm

31223 Pilastro Access 30° 2.9 mm 2.9 mm

31245 Pilastro Access 30° 4.9 mm 4.9 mm

31225 Transfer da impronta e analogo Access 8 mm
Include il transfer, la vite, l’analogo del pilastro, il tubo di estensione per la tecnica a 
portaimpronta aperto e cappetta di plastica per la tecnica a portaimpronta chiuso

90183 Scan Body Intra Orale Neoss per Access (IO 1B-A)

90176 Cacciavite per Scan Body – 25 mm

A B C

31226 NeoLink® in titanio Access Multi 4.3 mm 0.3 mm 4.5 mm

31227 NeoLink® in oro Access Multi 4.7 mm 0.7 mm 4.5 mm

31226 e 31227 includono il NeoLink®, la vite protesica, la vite di laboratorio/provvisoria 
ed una cappetta calcinabile in plastica

31334 Pilastro a pallina per Access 1 mm

90207 Equator Kit Pilastro Access 0.5 mm

90208 Equator Kit Pilastro Access 1.5 mm

31301 Pilastro provvisorio Access Ti Multi
Include la vite di laboratorio/provvisoria ed una cappetta 
calcinabile in plastica

15.7 mm 0.7 mm 4.5 mm

31266 Pilastro calcinabile Access Multi – 2 pz.
Ogni confezione include due pilastri e due cappette 
calcinabili in plastica

15.7 mm 0.7 mm 4.5 mm

31229 Vite protesica Access Neo – 1 pz.

31257 Vite di laboratorio/provvisoria in titanio Access Neo – 5 pz.

31265 Vite di laboratorio Access Neo lunga – 5 pz.

31231 Analogo del pilastro Access – 5 pz.

90192 Analoghi per modello prototipato Neoss® Access

PMA-AIT-1 Pinza per Analogo Elos Accurate®

PMA-AIP-2 Inseritore per Analogo Elos Accurate® (2 pz.)

PMA-AIS-5 Vite per Analogo Elos Accurate® (5 pz.)

Pilastri Accesss

Transfer da impronta e analogo Access

NeoLink® in titanio 
Access Multi

NeoLink® in oro 
Access Multi

Pilastro a pallina 
per Access

Equator Kit Pilastro 
Access

Vite di laboratorio Access lunga

Analogo del pilastro 
Access

Vite protesica 
Access

Vite di laboratorio/
provvisoria in titanio Access

Pilastro provvisorio Access Ti Multi

Pilastro calcinabile Access Multi Cappetta 
calcinabile

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C = Diametro del bordo

A = Altezza
B = Diametro

Analoghi per modello 
prototipato

Inseritore per Analogo

Pinza per Analogo

Vite per Analogo

Scan Body

Restauri Definitivi – Preformati

2.7 mm
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Soluzioni Protesiche

Restauri Definitivi – Soluzioni Digitali

Pilastri NeoBase® SSC (Canale di accesso della vite dritto)
Tutti i pilastri NeoBase®SSC includono la vite per pilastro Neo e la vite di laboratorio Neo

Articolo Descrizione A B C

31393 NeoBase® Mono SSC G 0.3 mm – H 3.6 mm 3.9 mm 0.3 mm

4.5 mm

31394 NeoBase® Mono SSC G 1.5 mm – H 3.6 mm 5.1 mm 1.5 mm

31395 NeoBase® Mono SSC G 0.3 mm – H 5.6 mm 5.9 mm 0.3 mm

31396 NeoBase® Mono SSC G 1.5 mm – H 5.6 mm 7.1 mm 1.5 mm

31397 NeoBase® Multi SSC G 0.3 mm – H 3.6 mm 3.9 mm 0.3 mm

Pilastri NeoBase® ASC (Canale di accesso della vite angolato)
Tutti i pilastri NeoBase®ASC includono la vite per pilastro iGO e la vite di laboratorio iGO

Articolo Descrizione A B C

31367 NeoBase® Mono ASC G 0.3 mm – H 3.6 mm 3.9 mm 0.3 mm

4.5 mm

31368 NeoBase® Mono ASC G 1.5 mm – H 3.6 mm 5.1 mm 1.5 mm

31369 NeoBase® Mono ASC G 0.3 mm – H 5.6 mm 5.9 mm 0.3 mm

31370 NeoBase® Mono ASC G 1.5 mm – H 5.6 mm 7.1 mm 1.5 mm

31371 NeoBase® Multi ASC G 0.3 mm – H 3.6 mm 3.9 mm 0.3 mm

Pilastri Neoss TiBase (compatibili con Dentsply Sirona®)
Tutti i pilastri TiBase includono la vite per pilastro Neo e la vite in titanio

Articolo Descrizione A B C

31329 Neoss TiBase N (NB B 3.4 L)
5.3 mm 0.6 mm

4.5 mm

31330 Neoss TiBase W (NB B 4.1 L) 5.0 mm

31331 Neoss ScanPost L (TiBase)
Include lo ScanPost e la vite

Neoss NT Blanks
Tutti i Blanks includono la vite per pilastro Neo e la vite di laboratorio Neo

Articolo Descrizione

31375 Neoss NT Blank Ti SSC, ∅12 mm, SP – 1 pz

31376 Neoss NT Blank CoCr SSC, ∅12 mm, SP – 1 pz

31391 Neoss NT Blank CoCr SSC, ∅16 mm, SP – 1 pz

Pilastri NeoBase® ASC

Pilastri NeoBase® SSC

Pilastri Neoss TiBase ScanPost

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C = Diametro del bordo

Pilastro Ponte Barra

Ti CoCr Ti CoCr Ti CoCr

D A D A D A D A D A D A

Neoss SP Su 
richiesta

Su 
richiesta

Neoss NP

Neoss Access

D = canale di accesso della vite diritto
A = canale di accesso della vite angolato

Protesi personalizzabili – powered by ARC
Per info su prodotti e ordini:
Online:  www.arcsolutions.se 

www.neoss-cadcam.de
Tel:  +39 02 929521
Scopri tutti i prodotti disponibili su:  
www.arcsolutions.se

NT Blank
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Analoghi per modello prototipato
Articolo Descrizione

90190 Analoghi per modello prototipato Neoss® ∅3.5 – 6.0

90191 Analoghi per modello prototipato Neoss® ∅3.25

90192 Analoghi per modello prototipato Neoss® Access

PMA-AIT-1 Pinza per Analogo Elos Accurate®

PMA-AIP-2 Inseritore per Analogo Elos Accurate® (2 pz.)

PMA-AIS-5 Vite per Analogo Elos Accurate® (5 pz.)

Restauri Definitivi – Fusione

NeoLink® in oro (Fusione diretta)
I NeoLink® in oro includono la vite per pilastro Neo, la vite di laboratorio Neo e le cappette diritte

Articolo Descrizione A B C

31102 NeoLink® in oro Mono
4.0 mm 0.4 mm 4.5 mm

31103 NeoLink® in oro Multi

31300 Set di monconi calcinabili per NeoLink® – 12 pz.

Pilastri calcinabili (Fusione diretta)
Ogni confezione include due pilastri e due cappette calcinabili in plastica

Articolo Descrizione A B C

31333 Pilastro calcinabile Mono – 2 pz.
15.7 mm 0.7 mm 4.5 mm

31157 Pilastro calcinabile Multi – 2 pz.

Pilastri Cr.Co. (Fusione indiretta)
Tutti i pilastri Cr.Co. includono la vite per pilastro Neo, la vite di laboratorio Neo ed una cappetta 
calcinabile in plastica dritta

Articolo Descrizione A B C

31269 Pilastro Cr.Co. Mono
15.7 mm 0.7 mm 4.5 mm

31260 Pilastro Cr.Co. Multi

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C = Diametro del bordo

Analoghi per modello prototipato

Inseritore per Analogo

Pinza per Analogo

Vite per Analogo

Pilastro calcinabile Mono

Set di monconi calcinabili per NeoLink®

Pilastro calcinabile Multi

NeoLink® in oro

Pilastro Cr.Co. Multi

Pilastro Cr.Co. Mono

Cappetta 
calcinabile

Cappette calcinabili

20 mm

19 mm

Restauri Definitivi – Soluzioni Digitali
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8 mm

∅4 mm

Soluzioni Protesiche

Soluzioni per Overdenture

Pilastri Equator
Ogni Kit include: Pilastro Equator, dischetto protettivo, cappetta e contenitore inox per 
cappette, cappette di ritenzione standard, forte, soft ed extra soft.

Articolo Descrizione

90201 Neoss Equator Kit Pilastro 1 mm

90202 Neoss Equator Kit Pilastro 2 mm

90203 Neoss Equator Kit Pilastro 3 mm

90204 Neoss Equator Kit Pilastro 4 mm

90205 Neoss Equator Kit Pilastro 5 mm

90206 Neoss Equator Kit Pilastro 6 mm

90207 Equator Kit Pilastro Access 0.5 mm

90208 Equator Kit Pilastro Access 1.5 mm

90242 Neoss Equator Kit Pilastro 2 mm ∅3.25

90243 Neoss Equator Kit Pilastro 3 mm ∅3.25

90210 Neoss Equator Kit Cappetta e Contenitore Inox di Cappette

90215 Cappetta Neoss Equator e kit di alloggiamento – Divergenza estesa

90211 Neoss Equator Cappetta Bianca: ritenzione standard – 2 pz.

90212 Neoss Equator Cappetta Viola: ritenzione forte – 2 pz.

90213 Neoss Equator Cappetta Rosa: ritenzione soft – 2 pz.

90214 Neoss Equator Cappetta Gialla: ritenzione extra soft – 2 pz.

90220 Neoss Equator Transfer da Impronta e Analogo – 2 set

90222 Neoss Equator Dischetto Protettivo in plastica – 10 pz.

90232 Neoss Equator Strumento per cappette

Pilastri a pallina
Tutti i pilastri includono l’analogo

Articolo Descrizione

31140 Pilastro a pallina 1 mm

31141 Pilastro a pallina 3 mm

31142 Pilastro a pallina 4.5 mm

31143 Pilastro a pallina 6 mm

31334 Pilastro a pallina per Access 1 mm

51124 Cacciavite per pilastro a pallina

90140 Clix – Kit in titanio per attacchi a pallina
Include alloggiamento Ti, ritenzioni normale, inferiore, maggiore e mantenitore 
di spazio

90141 Clix – Kit ritenzioni
Include due ritenzioni normali, 2 inferiori e 2 maggiori

90142 Clix – Strumento per l’inserimento

90143 Clix – Alloggiamento in oro per ritenzione
Include mantenitore di spazio

90144 Clix – Strumento per l’attivazione

90145 Clix – Strumento per la disattivazione

Pilastro per barra
Articolo Descrizione

31168 Pilastro per barra – Oro
Include il Pilastro, la vite per pilastro Neo e la vite di laboratorio Neo

Equator Kit Pilastro

Equator Dischetto Protettivo in plastica

Equator Strumento per cappette

Cappette Equator

Equator Transfer da Impronta e Analogo

Equator Kit Cappetta e Contenitore Inox di Cappette

Clix – Strumento per l’attivazione

Clix – Kit in titanio per attacchi a pallina

Clix – Kit ritenzioni

Clix – Alloggiamento in oro per ritenzione

Pilastro per barra – Oro

Analogo

Pilastro a pallina 
per Access

Pilastro a pallina

Cacciavite per pilastro a pallina

Cappetta Equator – Divergenza estesa
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Strumenti protesici e accessori

Articolo Descrizione

51121 Chiave dinamometrica

51139 Cacciavite meccanico Neo 22 mm

51140 Cacciavite meccanico Neo 32 mm

51141 Cacciavite manuale Neo 15 mm

51126 Manipolo manuale

31146 Analogo dell’impianto – 5 pz.

31166 Analogo di protezione – 1 pz.

31258 Vite per pilastro Neo, SP – 1 pz.

31259 Vite per pilastro Neo, SP – 5 pz.

31149 Vite di laboratorio in titanio Neo, SP – 5 pz.

31303 Vite di laboratorio in titanio Neo,  
Lunga, SP – 5 pz.

31365 ScanPeg – 5 pz.
Utilizzati solo con i pilastri di guarigione estetici

51149 Misuratore di angolazione SP

90138 Supporto per la preparazione del pilastro

51180 Neoss Box protesico

51181 Kit Strumenti protesici
Include: Box protesico, chiave dinamometrica, cacciavite meccanico  
Neo 22 mm, cacciavite meccanico Neo 32 mm, cacciavite manuale 15 mm  
e manipolo manuale

Viti e cacciaviti iGO
Articolo Descrizione

31347 Vite iGO per pilastro, SP – 1 pz.

31350 Vite di laboratorio iGO per pilastro, SP – 1 pz.

51183 Cacciavite meccanico iGO 22 mm

51184 Cacciavite meccanico iGO 32 mm

Chiave dinamometrica

Cacciavite meccanico

Cacciavite manuale Manipolo manuale

Analogo dell’impianto Analogo di protezione

Vite di laboratorio in titanio, Lunga

Vite di laboratorio in titanio

ScanPeg Misuratore di angolazione Neoss

Supporto per la preparazione del pilastro

Box protesico Kit Strumenti protesici

Vite di laboratorio iGO 
per pilastro

Vite per pilastro

Vite iGO per pilastro

Cacciavite meccanico iGO

Neo =  Vite / Cacciavite 
Neoss standard

Neo =  Vite / Cacciavite 
Neoss standard
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Sistema Implantare NP Ø3.25

Impianto Neoss ProActive® Narrow Platform NP ∅3.25 – Chirurgia

Impianto Neoss ProActive® NP ∅3.25
L’assortimento di impianti Neoss ha l’autorizzazione FDA per carico e funzione immediata, 
nella riabilitazione della funzione masticatoria quando vi sia sufficiente stabilità ossea ed 
un appropriato carico occlusale.

Articolo Descrizione A B

21176 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight, NP ∅3.25 × 9 mm

3.5 mm 2.2 mm
21177 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight, NP ∅3.25 × 11 mm

21178 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight, NP ∅3.25 × 13 mm

21179 Kit Impianto, Neoss ProActive® Straight, NP ∅3.25 × 15 mm

41119 Dima radiologica, impianti ProActive Straight

Componenti per frese
Articolo Descrizione

41153 Fresa a pallina ∅1.8 mm

41154 Fresa a spirale, Straight ∅2.2 × 7 – 17 mm

41156 Fresa a spirale, Straight ∅2.85 × 7 – 17 mm

41157 Fresa a spirale, Straight ∅3.0 × 7 – 17 mm

51150 Organizzatore Clinico Neoss, Straight

41139 Svasatore, Straight ∅3.25 mm ∅ 2.7 mm

41140 Maschiatore ∅3.25 mm

41239 Bone Profiler ∅4.1 mm, NP

41241 Bone Remover Cover Screw, NP

Strumenti
Articolo Descrizione

41120 Prolunga per fresa

51145 Inseritore per impianti, NP 24 mm

51142 Inseritore per impianti, NP 32 mm

51144 Adattatore per l’inseritore per impianti

51121 Chiave dinamometrica

51139 Cacciavite meccanico Neo 22 mm

51140 Cacciavite meccanico Neo 32 mm

51141 Cacciavite manuale Neo 15 mm

51126 Manipolo manuale

51180 Neoss Box protesico

51181 Kit Strumenti protesici
Include: Box protesico, chiave dinamometrica, cacciavite meccanico Neo 22 mm, 
cacciavite meccanico Neo 32 mm, cacciavite manuale 15 mm e manipolo manuale

Pilastri di guarigione
Articolo Descrizione A B

31320 Pilastro di guarigione in PEEK con vite, NP 5 mm 4 mm

U
so Sing

olo
U

so M
ultip

lo
ProActive Straight NP ∅3.25

Svasatore

Maschiatore

Adattatore per l’inseritore per impianti

Chiave dinamometrica

Fresa a pallina

Fresa a spirale

Organizzatore Clinico Neoss, Straight

Prolunga per fresa

Inseritore per impianti

Box protesico Kit Strumenti protesici

Pilastro di guarigione in PEEK con vite

Impianto Neoss ProActive® NP ∅3.25
L’impianto Neoss a piattaforma ridotta ha un diametro 
implantare di 3.25 mm ed una piattaforma protesica di 
3.5 mm. La componentistica e le etichette per l’impianto 
NP hanno una codifica blu scuro.

Kit Impianto Neoss
Il kit dell’impianto ProActive Straight NP 
∅3.25 comprende l’impianto, la vite di 
copertura, il pilastro di guarigione e la vite 
del pilastro.

A = Diametro della flangia
B = Diametro dell’apice

A = Altezza
B = Diametro

Cacciavite meccanico

Cacciavite manuale

Manipolo manuale

NP =  Narrow Platform 
Impianti ∅3.25

Bone Profiler Bone Remover Cover Screw
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Sistema Implantare NP Ø3.25

Impianto Neoss ProActive® NP ∅3.25 – Soluzioni Protesiche

Presa dell’impronta tradizionale
Articolo Descrizione

31197 Transfer da impronta 11 mm e analogo, NP
Include: transfer, vite, analogo dell’impianto, tubo di estensione per la tecnica a 
portaimpronta aperto e cappetta di plastica per la tecnica a portaimpronta chiuso

31186 Cappette per transfer da impronta, tecnica a portaimpronta chiuso – 10 pz.

31262 Tubo di estensione per transfer da impronta – 20 pz.

Impronta Digitale
Articolo Descrizione

90182 Scan Body Intra Orale Neoss 3.25 (IO 1A-B)

90176 Cacciavite per Scan Body – 25 mm

Pilastro provvisorio Neoss Ti

Transfer da impronta 11 mm e analogo

Cappetta per transfer 
da impronta

Tubo di estensione per 
transfer da impronta

NeoLink® in titanio

Pilastri preparabili Ti

Neoss ScanPost SNeoss TiBase ∅3.25

Pilastri NeoBase® ASC

Pilastri NeoBase® SSC

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C = Diametro del bordo

A = Altezza
B = Altezza linguale
C = Altezza vestibolare
D = Diametro del bordo

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C = Diametro del bordo

Scan Body

Pilastri Provvisori
Pilastro provvisorio in titanio e vite di laboratorio Neo NP

Articolo Descrizione A B C

31241 Pilastro provvisorio Neoss Ti, NP 10.7 mm 0.7 mm 3.8 mm

Restauri Definitivi – Preformati
Articolo Descrizione A B C D

31201 Pilastro preparabile Ti 1 mm 0°, NP
8 mm 2 mm 1 mm 4 mm

31202 Pilastro preparabile Ti 1 mm 15°, NP
Entrambi gli articoli includono: la vite in titanio per pilastro Neo NP e la vite  
di laboratorio Neo NP

31234 NeoLink® in titanio Mono, NP 3.9 mm 0.3 mm 3.8 mm

Include: la vite in titanio per pilastro Neo NP, la vite di laboratorio Neo NP ed un set 
di monconi calcinabili preformati

Restauri Definitivi – Soluzioni Digitali
Articolo Descrizione A B C

31398 NeoBase® Mono SSC G 0.3 mm – H 3.6 mm, NP 3.9 mm

0.3 mm 3.8 mm31399 NeoBase® Mono SSC G 0.3 mm – H 5.6 mm, NP 5.9 mm

31400 NeoBase® Multi SSC G 0.3 mm – H 3.6 mm, NP 3.9 mm

Include la vite per pilastro Neo e la vite di laboratorio Neo

31372 NeoBase® Mono ASC G 0.3 mm – H 3.6 mm, NP 3.9 mm

0.3 mm 3.8 mm31373 NeoBase® Mono ASC G 0.3 mm – H 5.6 mm, NP 5.9 mm

31374 NeoBase® Multi ASC G 0.3 mm – H 3.6 mm, NP 3.9 mm

Include la vite per pilastro iGO NP e la vite di laboratorio iGO NP

31345 Neoss TiBase, NP (FX 3.4 S) 5 mm 0.3 mm 3.9 mm

Include la vite in titanio per pilastro Neo NP e la vite di laboratorio Neo NP

31346 Neoss ScanPost S (NP TiBase)
Include lo ScanPost con la vite NP

31377 Neoss NT Blank Ti SSC, ∅12 mm, NP – 1 pz

31378 Neoss NT Blank CoCr SSC, ∅12 mm, NP – 1 pz

Include la vite per pilastro in titanio NP e la vite di laboratorio NP

NT Blank
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A

C

B

Sistema Implantare NP Ø3.25 / Neoss PenguinRFA

Analoghi per modello prototipato
Articolo Descrizione

90191 Analoghi per modello prototipato Neoss® ∅3.25

PMA-AIT-1 Pinza per Analogo Elos Accurate®

PMA-AIP-2 Inseritore per Analogo Elos Accurate® (2 pz.)

PMA-AIS-5 Vite per Analogo Elos Accurate® (5 pz.)

Analoghi per 
modello prototipato

Inseritore per Analogo

Pinza per Analogo

Vite per Analogo

Vite per pilastro 
in titanio

Vite di laboratorio

Analogo dell’impianto

Equator Kit Pilastro

Strumento Neoss PenguinRFA

MulTipeg™ Driver MulTipeg™

Cacciavite meccanico iGO

Vite di laboratorio iGOVite per pilastro iGO

NeoLink® in oro NeoLink® calcinabile Multi

Set di monconi calcinabili preformati

A = Altezza
B = Altezza del bordo
C =  Diametro del 

bordo

Restauri Definitivi – Fusione
Articolo Descrizione A B C

31199 NeoLink® in oro Mono, NP
Include: il pilastro, la vite in titanio per pilastro NP, la 
vite di laboratorio NP ed un set di monconi calcinabili 
preformati

4 mm 0.4 mm 3.8 mm

31255 NeoLink® calcinabile Multi, NP – 2 pz.
Include un set di monconi calcinabili preformati

4.3 mm 0.7 mm 3.8 mm

Soluzioni per Overdenture
Ogni Kit include: Pilastro Equator, dischetto protettivo, cappetta e contenitore inox per 
cappette,cappette di ritenzione standard, forte, soft ed extra soft.

Articolo Descrizione

90242 Neoss Equator Kit Pilastro 2 mm, NP

90243 Neoss Equator Kit Pilastro 3 mm, NP

Accessori
Articolo Descrizione

31198 Analogo dell’impianto, NP – 5 pz.

31304 Analogo dell’impianto, NP – 1 pz.

31240 Vite per pilastro in titanio, NP – 1 pz.

31239 Vite di laboratorio, NP – 1 pz.

Viti e cacciaviti iGO
Articolo Descrizione

31349 Vite per pilastro iGO, NP – 1 pz.

31352 Vite di laboratorio iGO, NP – 1 pz.

51183 Cacciavite meccanico iGO 22 mm

51184 Cacciavite meccanico iGO 32 mm

Articolo Descrizione

90300 Strumento Neoss PenguinRFA

Include lo strumento Neoss PenguinRFA, Neoss MulTipeg™ Driver, carica batterie

90306 Neoss MulTipeg™ Driver

90310 MulTipeg™ 18, Neoss SP

90311 MulTipeg™ 19, Neoss NP

90312 MulTipeg™ 52, Neoss Access

Sono disponibili MulTipegs per ulteriori marchi: contattare il rappresentante di zona per 
ulteriori dettagli.

Neoss PenguinRFA – misurazione della stabilità implantare
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A

B

C

D

Rigenerazione Ossea

Membrane non riassorbibili
Membrane in PTFE rinforzata in Ti
Articolo Descrizione A B C D

64010 NeoGen® Membrana rinforzata in Ti – S I
(Small Interproximal)

29 mm 14 mm 19 mm 4 mm

64011 NeoGen® Membrana rinforzata in Ti – M I
(Medium Interproximal)

30 mm 19 mm 19 mm 9 mm

64012 NeoGen® Membrana rinforzata in Ti – L I
(Large Interproximal)

36 mm 21 mm 26 mm 11 mm

64013 NeoGen® Membrana rinforzata in Ti – M
(Medium)

32 mm 22 mm 23 mm 12 mm

64014 NeoGen® Membrana rinforzata in Ti – L
(Large)

34 mm 25 mm 24 mm 25 mm

64015 NeoGen® Membrana rinforzata in Ti – XL
(Extra Large)

46 mm 32 mm 24 mm 15 mm

Membrane in PTFE non rinforzata
Articolo Descrizione A B

64019 NeoGen® Membrana non rinforzata 18 × 12 mm 18 mm 12 mm

64020 NeoGen® Membrana non rinforzata 29 × 14 mm 29 mm 14 mm

64021 NeoGen® Membrana non rinforzata 34 × 25 mm 34 mm 25 mm

Accessori
Articolo Descrizione

64036 Pin di fissaggio per membrana 3 mm – 10 pz.

64031 Strumento posizionatore per pin

64033 Martelletto

64034 Box porta pin di fissaggio e viti

64037 Vite per membrana 3 mm – 10 pz.

32.Z4401.00 Neoss Sutura in PTFE 60 cm 4/0 – Reverse Cutting 16 mm 3/8 (12 pz.)

32.Z4408.00 Neoss Sutura in PTFE 60 cm 6/0 – Reverse Cutting 12 mm 3/8 (12 pz.)

Membrane riassorbibili
Membrane in collagene
Articolo Descrizione A B

64050 Membrana NeoGen® in collagene Flex S 20 mm 15 mm

64051 Membrana NeoGen® in collagene Flex M 30 mm 20 mm

64052 Membrana NeoGen® in collagene Flex L
La membrana NeoGen® in collagene Flex si riassorbe in 3 – 4 mesi

40 mm 30 mm

64055 Membrana NeoGen® in collagene Firm S 20 mm 15 mm

64056 Membrana NeoGen® in collagene Firm M 30 mm 20 mm

64057 Membrana NeoGen® in collagene Firm L
La membrana NeoGen® in collagene Firm si riassorbe in 6 – 9 mesi

40 mm 30 mm

Protezione della guarigione
Articolo Descrizione A B

64060 Tape NeoGen® in collagene per protezione e guarigione  
(1 mm di spessore, 10 pz.)

75 mm 25 mm

64061 Foam NeoGen® in collagene per protezione e guarigione  
(4 mm di spessore, 10 pz.)

40 mm 20 mm

64062 Plug NeoGen® in collagene per protezione e guarigione  
(10 pz.)

20 mm 10 mm

Soluzioni rigenerative

A = Lunghezza
B = Larghezza
C =  Lunghezza 

della rete
D =  Larghezza 

della rete

Membrane rinforzate in Ti

Membrane non rinforzate

Martelletto

Strumento posizionatore per pin

Box porta pin di 
fissaggio e viti 

Sutura in PTFE

Pin di fissaggio 
per membrana

Vite per membrana

Collagene Flex Collagene Firm

Protezione della guarigione
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Torque e velocità raccomandate, panoramica

Impianti Maschiatori Guarigione Provvisorio Impronta Protesizzazione finale

Vite di 
copertura

Pilastro di 
guarigione 
in PEEK e 
Pilastro di 

guarigione 
estetico

Pilastro di 
guarigione Ti

Tissue Former 
estetici

Pilastri 
provvisori Ti

Vite per 
transfer da 
impronta

Vite per 
pilastro Neo

Pilastro 
Access Dritto 
e Angolato

Vite protesica 
Access

Pilastro a 
pallina, anche 

su Access
Pilastro Equator

a livello 
dell’impianto

a livello
di Access

45 Max 40 – 45 10 Max 10 Max 10 Max 20 20 10 Max 32* 32 20 20 32 20

* 35 Ncm opz.ionale per casi con carichi elevati

Sistema Implantare Neoss – Torque raccomandato (Ncm)

Sistema Implantare Neoss – Velocità raccomandata di fresatura ed 
inserimento (rpm)

Restauro definitivo con le viti iGO

Vite iGO per pilastro,  
SP

Vite per pilastro iGO,  
NP

iGO vite protesica  
Access

32 20 20

Frese Maschiatori Svasatori Impianti Bone Mill

800 – 2000** 20 800 20 Max 40 Max

** Velocità inferiori per diametri più larghi

Unità Ritenzione Piattaforma 
implantare

Livello Materiale Canale di 
accesso 
della vite 
angolato

Esthetiline

Mono Multi Soluzioni 
cementate

Soluzioni 
avvitate

SP NP** A livello 
dell’impianto

A livello di 
Access

Ti ZrO Oro CrCo Polimero

Re
st

a
ur

i 
Pr

ov
vi

so
ri

Pilastro provvisorio Ti

Tissue Former Estetici

Re
st

a
ur

i D
efi

ni
ti

vi

Pr
ef

or
m

a
ti

Pilastro preparabile Ti

NeoLink® in titanio

Pilastro in Zirconio

Pilastri Express

Pilastro Access (0 – 30°)

D
ig

ita
le

NeoBase® * (SSC, ASC)

TiBase 

Cilindri fresabili

Protesi personalizzabili* 
centro di fresaggio

Fu
si

on
e

NeoLink® in oro

Pilastro calcinabile

Pilastri Cr.Co.

O
ve

rd
en

tu
re Pilastri Equator

Pilastro a pallina

Pilastro per barra

Panoramica sulle soluzioni protesiche per impianti Standard Platform SP ∅3.5 – 6.5

*  Utilizzare la vite ed il cacciavite per pilastro iGO con canale di accesso della vite angolata. Per canale di accesso della vite dritto su protesi individuali fresate da Neoss, 
l’utilizzo è opzionale.

** Per i dettagli sulle opz.ioni mono e multi consulta la sezione Assortimento di impianti ∅3.25

Soluzioni Protesiche, panoramica
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2797

Prodotti speciali e componenti di ricambio Neoss
Neoss offre prodotti speciali e componenti di ricambio. Per ulteriori informazioni, consultare i prodotti speciali e 
componenti di ricambio Neoss disponibili nella sezione download su www.neoss.com. Alcuni prodotti potrebbero non 
essere disponibili in commercio o non registrati per tutti i mercati oppure disponibili solo in quantità limitata. Contattare il 
rappresentante locale per disponibilità e prezzi.

Limitazione di responsabilità
I prodotti Neoss possono essere usati soltanto in conformità alle istruzioni e alle raccomandazioni del produttore.

Chi utilizza i prodotti Neoss è tenuto a stabilire se tali prodotti sono adatti a un particolare paziente e a particolari 
indicazioni.

La Neoss Limited esclude qualsiasi responsabilità, espressa o implicita, e non si assume alcuna responsabilità per 
qualsiasi danno diretto, indiretto, punitivo o altro danno provocato o collegato a qualsiasi errore verificatosi nel giudizio 
professionale o nella pratica in relazione all’utilizzo o all’inserimento dei prodotti Neoss.

Le immagini dei prodotti non sono in scala e sono soggette a modifiche.

Tutte le dimensioni sono solo a scopo identificativo.

Copyright, diritti sul design e marchi di fabbrica:
La documentazione Neoss, il software e le illustrazioni non possono essere riprodotti, copiati o pubblicati interamente  
o in parte senza previa autorizzazione scritta da parte della Neoss Limited.

Neoss ed il logo “N”, NeoGen, NeoLink, NeoLoc, NeoBase e Neoss ProActive sono marchi registrati di Neoss Ltd.

Dentsply Sirona è un marchio registrato di Dentsply Sirona Inc.

Elos Accurate è un marchio registrato di Elos Medtech AB.

Simboli, nomi e abbreviazioni

SP = Standard Platform Impianti ∅3.5 – 6.5

NP = Narrow Platform Impianti ∅3.25

iGO = si utilizza la vite ed il cacciavite iGO

Neo = vite e cacciavite Neoss standard

SSC = Canale di accesso della vite dritto

ASC = Canale di accesso della vite angolato
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Condizioni di Vendita

Condizioni di Vendita
Neoss Italia S.r.l.

Doc nr 10427 rev 7

1) Interpretazione – Nel contesto delle presenti condizioni, ove non diversamente specificato, con 
il termine “Acquirente” si intende il soggetto con il quale la Neoss Italia s.r.l. è in trattative, con il 
termine “Società” si intende Neoss Italia s.r.l. Viale Certosa, 138 – 20156 Milano (P.IVA: 04838450965) 
e con il termine “Merce” si intende la merce venduta o in procinto di essere venduta dalla Società 
all’Acquirente.

2) Ordini e Contratti – Tutti gli ordini accettati dalla Società sono regolati dalle condizioni di cui 
in appresso che sostituiscono ogni termine o condizioni già proposti all’Acquirente. Ogni modifica 
e/o aggiunta dei contratti è soggetta a conferma scritta da parte della Società.

3) Prezzo – Il prezzo della Merce, se non diversamente dichiarato in modo esplicito per iscritto 
dalla Società, sarà determinato in base al prezzo di listino della Società in vigore alla data della 
consegna. Nel caso di ordini per consegna a lotti, il prezzo sarà il prezzo di listino della Società in 
vigore alla data di spedizione del relativo lotto. Se non diversamente concordato in modo 
 esplicito per iscritto con la Società, il prezzo della Merce non include l’imballo e i costi di consegna 
che saranno pagati contemporaneamente alla Merce. I prezzi non includono l’IVA che, laddove 
applicabile, sarà addebita separatamente nella percentuale prevista dalla legge al momento 
della fatturazione. La Società si riserva il diritto, con notifica scritta, in qualsiasi momento prima 
della consegna, di aumentare il prezzo della Merce se, dopo la data di stipula del contratto, è 
avvenuto un aumento del costo della Merce per la Società per ragioni o circostanze non con
trollate dalla stessa, inclusi (senza limitazioni) aumenti del costo dei materiali, di mano d’opera, 
trasporto, fluttuazioni del tasso di cambi valutari, aumenti dei dazi d’importazione o altre tasse. Se 
il prezzo della merce viene aumentato per questi motivi, l’Acquirente può annullare, con comuni
cazione da effettuarsi per iscritto alla Società, entro tre giorni dal ricevimento della notifica degli 
aumenti, la parte del contratto ancora non eseguita. Se l’Acquirente richiede che la Merce venga 
spedita con urgenza, la Società può aggiungere costi addizionali per la spedizione celere.

4) Annullamento – L’Acquirente non può annullare il contratto, al quale si applichino queste con
dizioni, senza il consenso scritto della Società che, se concesso, sarà a condizioni che l’Acquirente 
indennizzi la Società per ogni danno, costo, rivalsa o azione derivanti da tale annullamento.

5) Restituzione della Merce – Nel caso in cui la Merce restituita venga ricevuta dalla Società entro 
30 giorni dalla consegna, la Società emetterà una nota di credito, che deve essere utilizzata per 
ulteriori acquisti presso la Società, o sostituirà la Merce con adeguati prodotti alternativi della 
Società stessa. La Merce restituita entro 31 – 90 giorni dalla consegna potrà solo essere sostituita 
con adeguati prodotti alternativi della Società. Dopo 90 giorni dalla consegna, la Merce non sarà 
accettata per credito o sostituzione. Tutta la Merce dovrà essere restituita nel suo imballo originale, 
non danneggiato, non marcato, non aperto, con tutti i sigilli intatti. La Merce non potrà essere 
restituita se essa o il suo imballo siano in qualche modo deturpati, danneggiati o se la Merce 
sia stata rimossa dal suo imballo o sottoposta a processo di sterilizzazione o disinfezione. I pezzi 
individuali di un Kit non possono essere sostituiti. La Merce precedentemente sostituita non può 
essere restituita. I costi di trasporto per la restituzione della Merce sono a carico dell’Acquirente. 
Prima di restituire la Merce, l’Acquirente deve richiedere l’autorizzazione alla Società, richiedendo 
un numero e le istruzioni. Nessuna Merce può essere restituita senza tale autorizzazione. A tal fine 
l’ Acquirente dovrà contattare il Servizio Clienti della Società descrivendo la Merce e richiedendo un 
numero per la sua restituzione. Prima di procedere alla restituzione della Merce dovranno essere 
soddisfatte tutte le condizioni della pratica per la restituzione della medesima. All’Acquirente 
sarà fornito un numero di restituzione da applicare sull’imballo della Merce da restituire. La  Merce 
dovrà essere restituita alla Società. Il credito derivante dalla Merce restituita diverrà esigibile 
solo dopo che la Società avrà stabilito se la Merce è in condizioni accettabili. Il giudizio della 
Società è insindacabile. La Merce fornita secondo le specifiche dell’Acquirente non può essere 
restituita per nessun motivo. Le membrane NeoGen® in collagene e le NeoGen® Tape, Foam & 
Plugs non possono essere restituiti. La Società restituirà all’Acquirente tutti gli articoli che sono 
stati resi in modo non corretto e che non possono essere restituiti. Il costo di questa restituzione 
sarà  addebitato all’Acquirente.

6) Pagamento – Salva diversa esplicita dichiarazione, la Società emetterà fattura all’Acquirente 
in data di spedizione di ogni ordine. Il pagamento della Merce dovrà essere effettuato per intero 
entro 30 giorni dalla data della fattura. In caso di mancato pagamento, l’Acquirente rimborserà 
prontamente alla Società tutti i costi e spese, incluso un ragionevole costo professionale, incorsi per 
il recupero delle somme inerenti. Se il pagamento di qualsiasi somma risulta da tempo scaduto, 
la Società può annullare il contratto per la Merce ancora da consegnare. Senza pregiudizio per 
ogni altro diritto, la Società, a sua discrezione, può addebitare all’Acquirente una somma pari 
al 2 % in più rispetto al tasso base bancario applicato dall’istituto di credito della Società sullo 
scoperto di conto, oltre ai costi bancari per ogni somma non pagata alla data di scadenza, più 
un costo contabile relativo ai costi incorsi per il recupero delle somme dovute. Il computo avverrà 
mensilmente. Quando la Merce deve essere fornita in lotti il mancato pagamento da parte 
dell’Acquirente alla data dovuta indurrà la Società a ritenere tale mancanza come risoluzione 
dell’intero contratto da parte dell’Acquirente per suo fatto e colpa e a recuperare i danni per la 
risoluzione del contratto. L’Acquirente non ha il diritto di trattenere alcun pagamento, in tutto o in 
parte, sulla base di una rivalsa o contro rivalsa nei confronti della Società.

7) Imballo, Trasporto, Assicurazione – La data di consegna della Merce indicata dalla Società è 
da considerarsi non perentoria. La data di consegna non è elemento essenziale del contratto di 
vendita, eccetto per quanto riguarda gli obblighi dell’Acquirente. La Società non è responsabile 
per ogni perdita o spesa a carico dell’Acquirente a causa di ritardi nella consegna, per qualsiasi 
ragione, altro che per l’arbitrario rifiuto da parte della Società di operare. La Società si riserva il 
diritto di effettuare consegne parziali. Il rischio relativo alla Merce passerà all’Acquirente al 
 momento della consegna presso la destinazione indicata dal medesimo. Tuttavia, la proprietà 
legale della Merce rimarrà della Società finché l’Acquirente non avrà pagato alla Società, in con
tanti o con il saldo delle fatture, il prezzo della Merce incluso ogni altro costo legato a queste 
condizioni. Sino al momento del passaggio di proprietà della Merce, l’Acquirente la conserverà 
nei propri magazzini, separata dalla merce dell’Acquirente o da quella di altre persone, in maniera 
da renderla facilmente individuabile come Merce della Società. In ogni momento prima del 
 passaggio di proprietà della Merce all’Acquirente (in caso di ritardo nel pagamento alla Società 
o se l’Acquirente è in qualche modo inadempiente nei suoi obblighi verso la Società), la Società 
(senza pregiudicare ogni altro suo diritto) può riprendere possesso, in tutto o in parte, della Merce 
ed entrare in ogni edificio per tale scopo (o autorizzare altri a farlo) o richiedere la consegna di 
tutto o in parte della Merce. Il diritto dell’Acquirente al possesso della Merce non ancora pagata 
cessa se l’ Acquirente viene dichiarato fallito ovvero nell’ipotesi in cui l’Acquirente viene ammesso 
ad una procedura concorsuale minore ovvero nell’ipotesi in cui il suo patrimonio viene sottoposto 
a sequestri e/o pignoramenti ovvero nell’ipotesi di conclamata insolvenza.

8) Condizioni per l’Acquirente – Tutti gli ordini saranno accettati a seguito del positivo accerta
mento da parte della Società delle condizioni finanziarie dell’Acquirente. Se le condizioni finan
ziarie dell’Acquirente, in qualsiasi momento, divenissero insoddisfacenti per la Società, o se 
 l’Acquirente non effettuasse pagamenti dovuti, in aggiunta ad ogni altro diritto che la Società 
possa avere, la Società potrebbe differire o rifiutare di effettuare qualsiasi spedizione o potrebbe 
condizionare tale spedizione al ricevimento di soddisfacenti assicurazioni o al pagamento 
 anticipato per contanti.

9) Cause di Forza Maggiore – La Società non sarà ritenuta responsabile, per quanto ciò possa 
essere considerata una inadempienza delle condizioni contrattuali, per qualsiasi ritardo o man
canza di prestazioni risultanti da circostanze al di fuori di ogni ragionevole controllo da parte 
della Società (cause di forza maggiore). Nell’evento di cause di forza maggiore, la Società avrà 
il diritto di recedere dal contratto se la Merce non può essere fornita, o prolungare la data della 
consegna per la durata richiesta dalle circostanze.

10) (a) Garanzia – La Società garantisce che la Merce corrisponde alle specifiche tecniche in 
vigore al momento della consegna e che è esente da difetti di materiale e di lavorazione.

La sopramenzionata garanzia viene fornita dalla Società subordinata alle seguenti condizioni:

1. la Società non risponderà per difetti di prodotti realizzati su disegni, progetti o specifiche 
fornite dal Cliente;

2. la Società non risponderà per difetti risultanti da ragionevole usura, danni causati da 
 negligenza, anormali condizioni di lavoro, inosservanza delle istruzioni della Società, (orali o 
scritte), abusi o alterazioni o riparazioni della Merce senza il consenso della Società;

3. la Società non risponderà secondo i termini di questa garanzia se il prezzo totale della Merce 
non è stato pagato alla data dovuta.

L’eventuale reclamo da parte dell’Acquirente, basata su qualsiasi difetto nella qualità o condi
zioni della Merce o la non corrispondenza alle specifiche tecniche dovrà (sia nell’ipotesi in cui la 
consegna sia stata rifiutata sia nell’ipotesi in cui la merce non sia stata rifiutata) essere notificata 
alla Società per iscritto entro 14 giorni dalla data di consegna o (ove il difetto o carenza non erano 
evidenti a una ragionevole ispezione) entro un ragionevole tempo dalla scoperta del difetto o 
carenza. Se la consegna non viene rifiutata e l’Acquirente non notifica la Società sui dedotti vizi, 
l’Acquirente non avrà il diritto di rifiutare la Merce e la Società non sarà responsabile per tale 
difetto o mancanza e l’Acquirente dovrà regolarmente pagare la Merce. Se viene notificato alla 
Società un reclamo valido, relativo a qualsiasi Merce, basato su difetti di qualità o condizioni 
della Merce o non osservanza delle specifiche tecniche, in accordo con le presenti condizioni, la 
Società può sostituire la Merce (o la parte in questione) gratuitamente o, a sola discrezione della 
Società, emettere una nota di credito a favore dell’Acquirente per il prezzo della Merce (o parte 
proporzionata); nel qual caso la Società non avrà nessuna ulteriore responsabilità dei confronti 
dell’Acquirente. Le Parti concordano che i rimedi di questa sezione esauriscono completamente 
qualsiasi responsabilità della Società in relazione alla Merce venduta. Detto questo, la Società 
non sarà responsabile, in relazione a qualsiasi asserzione (se non fraudolenta), o qualsiasi impli
cita garanzia, condizione o altro termine, o qualsiasi obbligo di legge o sotto gli espressi termini 
di queste condizioni, per perdite di profitto o per ogni altra perdita indiretta che sorgerà in rela
zione alla fornitura della Merce (inclusi i ritardi nella fornitura o carenza di fornitura, secondo le 
condizioni, o mancanza della fornitura o il suo uso o la rivendita da parte dell’Acquirente) e la 
complessiva responsabilità della Società, relativamente o in rapporto a queste condizioni, non 
potrà superare il prezzo della Merce oggetto del reclamo, eccetto per quanto è espressamente 
previsto da queste condizioni. L’ Acquirente dichiara di essere consapevole del fatto che la Merce 
possa violare diritti brevettuali o di proprietà intellettuale posseduti o controllati da Terzi e, a 
questo proposito, solleva la Società da qualsiasi responsabilità.

10) (b) Garanzie cliniche (Sistema Implantare Neoss) – Trasmettere a Neoss tutte le informazioni 
relative, utilizzando il  documento 10428, completo della appendix 10429 (contattare il vs. rappre
sentante Neoss per i relativi moduli).

11) Informazioni a terzi – Tutte le descrizioni, affermazioni, specifiche tecniche, campioni, colori, 
illustrazioni e altri particolari forniti o fatti dalla Società o dai suoi dipendenti o agenti, oralmente 
o su cataloghi o letteratura commerciale, listini prezzi o altri documenti emessi dalla Società sono 
dati solo per scopi di informazione generale e l’Acquirente concorda che non aderisce al contratto 
facendo affidamento su tale materiale.

12) Obblighi dell’Acquirente – L’Acquirente fornirà a tutti i suoi pazienti le informazioni necessarie 
per consentire loro di accertare i rischi legati all’uso della Merce, ove tali rischi non siano imme
diatamente ovvi e adotterà misure per consentire all’Acquirente di essere informato sui rischi che 
la merce può rappresentare e adottare l’appropriata azione per evitare tali rischi. L’Acquirente 
fornirà alla Società le informazioni che possono essere necessarie per il completamento di un 
formulario di rintracciabilità del prodotto, in relazione alla Merce usata per ogni paziente. 
 L’Acquirente a) non fornirà la Merce a pazienti che egli ritiene essere inadatti per ricevere il 
 prodotto; b) monitorerà la sicurezza della Merce e in particolare passerà le informazioni relative ai 
rischi della Merce e collaborerà nell’azione intrapresa dalla Società per evitare tali rischi.

13) Divieto di rivendita o trasferimento di prodotti – L’acquirente comprende che i prodotti sono 
dispositivi medici regolamentati ed è pertanto vietato rivendere, trasferire o scambiare il prodotto 
in qualsiasi transazione per pagamento, permuta o gratuitamente senza l’espressa autorizza
zione di Neoss.

14) Ulteriori prodotti – per questi prodotti vengono applicate le Condizioni di vendita del 
 Produttore.

15) Istruzioni per l’uso – La Società fornisce normalmente un’unica copia delle relative Istruzioni 
per l’uso anche se più dispositivi sono forniti ad un unico Acquirente e/o località. L’Acquirente 
può in ogni caso richiedere ulteriori copie da fornire gratuitamente. Le Istruzioni per l’uso sono 
disponibili anche su www.neoss.com/IFU.



Contatti

Australia 
Neoss Australia Pty. Ltd 
PO Box 404 
New Farm 
QLD 4005 
T +61 7 3216 0165 
F +61 7 3216 0135 
E info.au@neoss.com

Austria 
Neoss GmbH 
T +49 221 55405-322 
F +49 221 55405-522 
E info@neoss.de

Cina 
Shanghai Legend Life Technology Co., Ltd 
4th floor, Block 6 
1525 Minqiang Road 
Songjiang District 
Shanghai 201612 
P. R. China 
T +86-21-6765 7130-617 
F +86-21-6765 7131 
E info@legendlifetech.com 

Croazia 
Medical Intertrade d.o.o 
10431 Sveta Nedelja 
HRVATSKA 
T +385 1 33 74 020 
F +385 1 33 36 035 
E dental@medical-intertrade.hr

Danimarca 
Neoss AB 
T +46 (0)31 88 12 80 
E info@neoss.se

Germania 
Neoss GmbH 
Im MediaPark 8 
DE-50670 Köln 
T +49 221 55405-322 
F +49 221 55405-522 
E info@neoss.de

Giappone 
Neoss Japan Co. 
Y101 Building 5F 
No. 1-4 Kanda-Sudacho Chiyodaku 
Tokyo 101-0041 
T +81 3 5289 3511 
F +81 3 5289 3512 
E info@neoss.co.jp

Irlanda 
Neoss Ltd 
T +44 1423 817-733 
F +44 1423 817-744 
E info@neoss.com

Italia 
Neoss Italia S.r.l. 
Viale Certosa 138 
IT-20156 Milano 
T +39 02 92952 1 
F +39 02 92952 250 
E italia@neoss.info

Medio Oriente e Africa 
Neoss Limited 
Unit 3737 Level 1 
Jewelry & Gemplex 3 
P.O. Box 5003315 
Dubai 
United Arab Emirates 
E info.mea@neoss.com

Norvegia 
Neoss AB 
T +46 (0)31 88 12 80 
E info@neoss.se

Nuova Zelanda 
Neoss Australia Pty. Ltd 
T +61 7 3216 0165 
F +61 7 3216 0135 
E info.au@neoss.com

Olanda 
Rotor, Medical Supplies 
Economiestraat 16 
NL-6135 KV Sittard 
T +31-46-481 12 03 
F +31-46-481 12 04 
E mail@rotor-medical.com

Regno Unito 
Neoss Ltd 
Windsor House 
Cornwall Road 
Harrogate 
HG1 2PW 
T +44 1423 817-733 
F +44 1423 817-744 
E info@neoss.com

Spagna 
Formación, Gestión Y Rendimiento, S.L 
C. Londres 54 E2B 
ES-08036 Barcelona 
T +34 931 408 770 
E info@fgrdental.com

Stati Uniti 
Neoss Inc. 
21860 Burbank Blvd.,  
Ste. 190 (North Entrance) 
Woodland Hills, CA 91367 
T +1 866 626-3677 
F +1 818 432-2640 
E contact.usa@neoss.com

Svezia 
Neoss AB 
Arvid Wallgrens backe 20 
SE-413 46 Göteborg 
T +46 (0)31 88 12 80 
E info@neoss.se

Arc Solutions AB 
Box 13011 
SE-250 13 Helsingborg 
T +46 (0)42 3017440 
E info@arcsolutions.se

Svizzera 
Flexident AG 
Amlehnstr. 22 
CH-6010 Kriens 
T +41413104020 
F +41413104025 
E info@flexident.ch

Tailandia 
S.D.Tantavade Co., Ltd. 
47 Samakkee 20, Samakkee Road 
Thasai Muang 
Nonthaburi 11000 
T +66 2 952 4815 18 
F +66 2 952 4819 
E info@sdt1988.com

Turchia 
Dentmark Sağlik Ürünleri Anonim Şirketi  
Cevizli Mah. Cevizli D-100 
Güney Yanyol Cad. No:2 
Kuriş Kule Kat:3 D:52 
Kartal-İstanbul 
PO: 34865 
T +90 216 417 4040 
F +90 216 417 4041 
E info@neosshsi.com
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questo documento se non diversamente dichiarato, appartengono a Neoss e non possono essere 

stampati, copiati o pubblicati in parte ocompletamente senza autorizzazione scritta di Neoss Limited.
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